
 

 

    
澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

行  政  公  職  局  
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 

 

  

 
行政公職局  格式六  
S A F P  -  M o d e l o  6  

 

 
IE-2025-02-07-Lam U Tou (RP)                DAL_Ref:  P:\dt\Traducao_new\Adm_Publica\P\Al_Int\2025\PAl_Int_012.docx 1/4 

 譯 本  

   T R A D U Ç Ã O  

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 
Assembleia Legislativa Lam U Tou 

 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e após ter auscultado 

o Instituto Cultural e a Direcção dos Serviços de Obras Públicas, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Deputado Lam U Tou, de 7 de Fevereiro de 2025, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 157/E137/VII/GPAL/2025, de 

19 de Fevereiro de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 20 de 

Fevereiro de 2025:  

1. Relativamente ao ponto 1 da interpelação 

O Governo da RAEM tem dado importância à comunicação com a sociedade. 

Antes da elaboração e implementação das políticas e diplomas legais principais, 

nomeadamente os relacionados com o desenvolvimento social e a vida da população, 

tais como a Lei relativa à defesa da segurança do Estado, a Lei eleitoral, o Plano 

Quinquenal de Desenvolvimento, o Plano director, o Regime de captação de quadros 

qualificados, o Projecto do metro ligeiro e o Planeamento do ensino não superior, 

realizaram-se sessões de consulta pública para recolher as opiniões da população. 

O actual Governo está profundamente ciente de que a participação da 

sociedade é fundamental para uma governação com rigor científico. Em 

cumprimento das exigências de trabalho do Chefe do Executivo, os titulares de 

cargos de diferentes níveis auscultam de forma activa as opiniões dos vários sectores 

da sociedade sobre os trabalhos do Governo nas diferentes áreas. A título de 

exemplo, para efeitos da elaboração das linhas de acção governativa do ano corrente, 

os titulares de cargos tomaram a iniciativa de visitar as associações, câmaras 
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comerciais e think tanks, bem como conhecer de perto a vida da população e dos 

comerciantes nos bairros comunitários, com o objectivo de planear as diversas 

acções governativas com base na recolha ampla de opiniões e no domínio da situação 

real. 

Através de outros métodos de consulta diversificados e adequados às 

características das políticas como, por exemplo, realizar sessões de consulta e 

palestras destinadas a diversos públicos-alvo, visitar as associações e sectores, 

participar em programas organizados pelos meios de comunicação e promover as 

políticas através dos vários meios de comunicação social, os serviços públicos do 

Governo da RAEM recolhem amplamente as opiniões da sociedade para aperfeiçoar 

a elaboração das respectivas políticas, planos ou diplomas legais. 

Posteriormente, o actual Governo pretende continuar a aperfeiçoar e 

aproveitar os variados mecanismos de consulta para que se proceda ao intercâmbio 

com o público em relação aos assuntos públicos e políticas, transformando as 

opiniões dos cidadãos em motivação para melhorar a eficiência do funcionamento e 

qualidade dos serviços do Governo, com vista a impulsionar o Governo a tomar 

decisões com maior rigor científico. 

2. Relativamente ao ponto 2 da interpelação 

A respeito dos trabalhos preparatórios para a criação da Nova Biblioteca 

Central de Macau (adiante designada por “Nova Biblioteca Central”), o Instituto 

Cutural referiu que, a fim de transformar a Nova Biblioteca Central numa instalação 

pública cultural com capacidade de satisfazer, tanto quanto possível, as variadas 

necessidades de utilização da sociedade, na fase de planeamento conceptual, o 

parque de estacionamento público foi incluído na construção, ficando a equipa de 
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concepção adjudicada encarregada de proceder a um planeamento aprofundado. No 

decorrer do processo de concepção da Nova Biblioteca Central, após uma análise 

global e avaliação técnica por parte da equipa de concepção, devido ao facto de que 

o terreno está condicionado pelas condições objectivas de um terreno comprido e 

estreito em forma da letra “L”, bem como de uma certa diferença de cota altimétrica 

entre a Rua Filipe O ’Costa e a Avenida de Sidónio Pais, do ponto de vista técnico, 

verificou-se que é difícil construir um parque de estacionamento público que cumpra 

as normas vigentes. Caso se insista na construção de um parque de estacionamento 

público, este irá reduzir o espaço destinado às funções da biblioteca e, 

consequentemente, prejudicar a sua funcionalidade.  

Quanto ao ajustamento do planeamento do parque de estacionamento da Nova 

Biblioteca Central, na reunião realizada em Setembro de 2023, o Instituto Cultural, 

a Direcção dos Serviços de Obras Públicas e a Direcção dos Serviços para os 

Assuntos de Tráfego já tomaram a iniciativa de dar explicações ao Conselho 

Consultivo para o Desenvolvimento Cultural sobre o assunto. Após a reunião, foi 

apresentado o ponto de situação e divulgado uma notícia oficial à comunicação 

social, clarificando-se a população sobre os respectivos ajustamentos e arranjos. 

3. Relativamente ao ponto 3 da interpelação 

No que se concerne à proposta de trânsito do acesso de ligação entre as Zonas 

A e B dos Novos Aterros Urbanos, a Direcção dos Serviços de Obras Públicas 

afirmou que, com vista a promover o desenvolvimento sustentável e a longo prazo 

dos novos aterros urbanos, essa Direcção de Serviços presta elevada atenção ao 

planeamento da construção do acesso de ligação entre as Zonas A e B, coordenando 

activamente os diversos serviços públicos para proceder à ponderação geral nos 
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âmbitos do planeamento urbanístico, paisagem, protecção ambiental, conveniência 

no trânsito, custo de obras, prazo de construção, manutenção e conservação 

posterior, bem como o eventual prejuízo às instalações envolventes e vida da 

população durante a execução da obra sendo que, em princípio, a escolha é feita com 

base no empreendimento de construção que fornece um melhor equilíbrio entre todos 

os aspectos. A primeira fase da avaliação do impacto ambiental do empreendimento 

já foi concluída e as entidades especialistas encarregadas estão a proceder aos 

trabalhos remanescentes, enquanto a elaboração da concepção do empreendimento 

e os respectivos assuntos estão a decorrer em simultâneo. Desde a apresentação do 

empreendimento, essa Direcção de Serviços tem auscultado e dado importância às 

opiniões dos vários sectores, bem como da população. Posteriormente, continuará a 

manter uma atitude aberta, estudando de forma pragmática as diferentes ideias e 

propostas com o intuito de responder efectivamente às expectativas razoáveis da 

sociedade e assegurar que o empreendimento satisfaça plenamente o interesse 

público. 

Aos 6 de Março de 2025. 

 

A Directora do SAFP, 

 

Ng Wai Han  


